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‘ericulofa Valde Vivimus tempora, in quibus tantum fibi homines
etiam privati fumunt, ut ritus vix non omnes, ac ceremontas {acras,
ut-ut in Ecclefia antiquatas taxare ac veluti impetu faéto fubruere ni-

tantur. Siquidem alius liturgiam noftram omnino damnat; hujusmedi jam
alibi refpondimus, ulterius refponfales, fi inquiramur, futuri: Alius laudat
quidem, fed , quod in lingua facra, non vero vulgari peragatur , moleftiflime
habet: quidam eo progrediuntur, ut generatim grace latinzve linguz ufum
in omni%us publicis precibus ab Apoftolo condemnari loco mox citando con.
tendant, quod, qua auctoritate faciant, difcutiemus breviflime. Ac

e

Primario quidem ifti in partem fuam trahunt illud Apoftoli 1. Cor. 12
effatum: Si orem lingua , [prritus meus orar , mens autem mea fine frutta cff, Qumid
ergo eft? orabo [birituy orabo & mente, pfallam [piritw y pfallam & mente.  Ceterum
# benedixeris [pirituy qui [upplet locum idiote, quomodo dicet Amen [uper tuam bene.
dittionem 5 quoniam quid dicas, nefcit, Nam' tu quidem bene gratias agis | [ed alier
non adificarnr, &e. . Ex quibus verbis latinz aut grece lingux ufum apud eas
gentes, ubi hz in ufu vulgari non funt (vix autem funt alicubi in ufu vul-
gari) ab Apoftelo reprobari autumant, Verum X

S 2.

Etfi Apoftolum de publicis precibus loqui concedamus (quod qua ra-
tione faciat, definietur poftea) illud primum ftatui poteft, publicas preces,
quamvis non tam utiliter ad populi zdificationem, tamen absque omni noxa
Sacerdotum in lingua ignota fieri poffe.  Nam , 4, inquit, lene gratias agis,
Quod autem bene ab Apoftolo fieri dicitur, qua tandem temeritate tanquam
ineptum & inutile reprehenditur? Non enim, fi meliora praferuntur bonis,
ut matrimonio Virginitas , idcirco bona continuo evadunt mala. Emalamini,
ait Paulus, fpiritralia, magis antem ut prophetetis, Prophetare, eft per linguam
intelle¢tam Deil myfteria proponere,

§. 3
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Nunc autem ne id quidem verum eft, Ecclefiam in precibus ecclefiafti-
cis ulla ex parte Apoftoli confilium, aut fuperiorem hunc linguz gradum
(prophetiam intelligimus) neglexiffe.  Partim, quia de alio genere precum
Apoltolus agit, quam quod nunc in folemni ufu'eft; partim ettam, quia ( ta-
metfi de ordinarits precibus agat) non eas vulgares linguas in illis preferibit,
quas adverfarii putant eum intellexiffe, =Ac Primum

§. 4.

Erat in prima illa Chrifti Ecclefia donum ut curationum & prophetfiz,
fic etiam precandis id autem non erat literis comprehenf{um, ut nunc facra officia
conferibi ac de libro legi folent; fed, poftquam Ecclefia in unum conveniflet,
unus 2liquis, quandoque & plures, 4 Spiritu S. excitabatur , qui, grod commun.
niter wmiverfirati Ecclefie conducebat  id tum ipfe pro omnibus poftulans [farvet | tum an.
tem alios edoceret | ut notat D. Curysost. ad Rom. Hom. 13, En duplex precantis
offictum: ut & poftularet pro aliis, & alios poftulata doceret. Quatenus autem
poftulabat, non erat neceffe ab adftantibus illum intelligi ; a*, quatenus opor-
tebat alios poftulata docere, aut precantis lingua populo nota, aut interpretis
prefentia omnino requirebatur, - Cum vero donum illud precandi jam pridem
defierit, omniaque jam {int in precum certa capita redacta, {uperfluum erit,
cum 1plo_precationis minifterio linguam vulgo notam femper conjungi; fed
per notifima figna rituum facrorumr, & Concionatores, vel privatim a viris
dottis vulgus de eoy qued agitur, inftrui poteft, utftiat, cui reiin precibus
affenfum prebere debeat. Quod ubi fit, Apoftoli confilium perfeéte impletury
quem de mirabili precandi dono, quo Spiritus S. fideles afflabat, prazcipue lo-
cutum fuiffe, verofimilius eft. :

. 5

Ad ordinarias vero ftatasque preces quod attinet, fi de illis etiam Apo-
{tolum agere quis contenderct , netandum , duplex fuiffe ac etlamnum effe
linguarum genus : unum prorfus incognitum ac peregrinum, qued-alim &
moda & precibus removendum erat ,. cum difficile reperiatur, qui, quid in ea-
lingua petatur , docere poflit: aliud eft linguarum genus, vel omni populo
domefticum , vel prafettis quibusdam Ecclefiarum vi officii cognitum.  Sic
Oriens pene totus prater linguas vulgares graca in officiis divinis utitur , ut
Occidens latina. Refpeétu itaque Occidentis lingua Latina, qua publica
preces donate {unt, nequit dici peregrina aut omnino aliena, ficut nec Graca
refpectu Orientis. Quod cum ita fit, duas pluresve unius gentis linguas extare
poile, manifeitum eft. Ita Galaras excepro fermone graco, quo omnis Orjens logui-
tur, propriam linguam, eandem pene habere quam Treviros, notat S Hieron, Prcﬁt.r.
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in Lib. 2. ad Gal. Proprram Linguam dicit; etenim graca non erat propria, fed
communis,  Porro eadem eft lingua propria, que eft v#lgars, Atque inde ple-
beji homines greecis vocantur Idiot¢, quo nomine veniunt, qui linguz Com-
munis nefcii materno tantum idiomate fantur. Qui enim prater vulgarem lin-

uam ex do&ioribus aliquam didicit, hic jam non Idiota, fed Doltus audit,

mnquit SEDULIUS # 1, Cors i 44

$. 6.

Quorfum hzc omnia? nimirum, ut intelligamus, Apoftolum, etiamfi
ageret de ordinariis xre_cibus,_pil aliud confuluifie, quam ne lingua omnino
peregrina in ecclefiafticis officiis adhibeatur, infuper Pauvrum eo collimare, ut
malit Conciones ad populum in Fulgari, Preces autem publicas fiert in lingua
communi, Siquidem, cum Prophetia magis profutura populo effet, ac donum
linguarum, id egit, ut illi magis intenderent Corinthii, Q#i enirn foguittr lin.

wa, non hominibus loguitur | [ed Deo ... . qui antem prophetat, hominibus loguitur ad

adificationem , & exhortationemy & confolationem, ¥. ¥. 2. 3. Nunquid autem ex.
bortari, confolari ad conciones pertinet & homilias? In concionibus porro po-
pulum dificari oportet, zdificare vero populum is nequit, qui non intelligi-
tur, nec intelligi, qui hingua vulgari non utitur.

S. 7.

Hic igitur cum fit Apoftoli fcopus, ut ad plebem verba facientes lingua
maxime familiari utamur, hanc rem exemplis pluribus declarat. 1m0 Tibia
vel cythara, nifi diftinctionem fonituum dederint, quomodo fcietur id, quod
canitur? 2do Si incertam vocem det tuba, quis parabit {e ad bellum? 310 §i
occurrat mihi vir, cujus linguam ignoro, & ego illi & ilie mihi barbarus erit,
4t0 Siquis privatim recitet preces non intellettas, firnsns quidem, hoc eft
voluntas & affeétus orat, {ed mens (grace: & h vovs pov drapmoc est, fed fenfus
id eft intelligentia fine fructu eft. 70 Siquis publice in Feclefia benedicat in
lingua prorfus peregrina, cujus ne fonum quidem & cenfuetum orationis finem
agnofcat is, qui fupplet locum idiotz, quamvis Sacerdos bene oret, tamen s,
qui adftat, non @dificatur, neque novit, quando {ubjiciendum fit Amen,

§. 8.

Quid autem ex his omnibus confequitur 2 fine controverfia id , quod
Apoftolus ab initio propofuit, lingua vulgari in homiliis populum inftituen-
dum effe. Atque hinc ait ¥.19: /» Ecclefia hoc eft in concione feu conventu
populi volo guingue verba, 1d eft pauca logu: fenfn meo, ut & alios inftruam , guam
decens millia verbornm ir lingua, {fermone {cilicet peregrino. Quodque de con

cione populari loquatur, ex iis liquet, quz ibidem fequuntur ¥, 23: Si 7§
con
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gonventat wniverfa Ecclefia in unum o & omnes Hngm;f loguantur o intrent awtem idiote
ant infideles, nonne dicent | quod infanitis?  Profetto infideles ad conciones dun-
taxat admittebantur, ad facras vero benediftiones, ‘quz in Miffa chriftiano-
rum fiebant, non item. Non igitur dilputat Apoftolus dedita opera de preci-
bus publicis, fed occafionalirer tantum, quatenus exemplo precum adhibito
propofitum {uum de homilus confirmaret,

S. 9.

Sed &, fi de precibus publicis loquamur, manifeftum fit, in iis lingu.
am ut nullo modo peregrinam, fic neque vulgarem illa xtate fuiffe adhibi-
bitam, Id unde conftabit? Ex comparatione, quam inftituit Apoftolus. Si-
quidem tybia canitur, fed cui? non alii, quam qui diftintionem fonitus in-
telligat. Vocem dat tuba, fed militi. Loquimur in via publica fed occurrenti,
Oramus & pfallimus, fed quatenus verba pfalmi figna funt, intelleétui plal-
lentis' loguuntur. Lodem modo benedicit, aut gratias agit facerdos in Officiis
Divinis, fed cui tandem? utrum ante omnia idiotz? nequaquam. Huic enim
pracipue fit conclo, exhortatio, confolatio, xdificatur per catechiftam, non
autem neceflarto xdificandus eft, cum [acras benediétiones recitamus. Quis-
nam igitur illo tempore primo omnium xdificandus eft? Supplens locum idiora,
qui nimirum linguam commuuem novit, cujus cognitione fit, ut fuppleatur id,
quod idiotz deeft. Quemadmodum igitur fe habet communis lingua peritus,
qui eft fupplens locum idiore, _:t{fl benedicentem , fic fe habet idiota ad concio-
nantem. Utque concionem faciens non debet lingua idiote incognita uti, fic
neque benedicens debet uti lingua ignota ei, qui fupplet idiotz locum. Si-
cutl enim, {i fiant preces in vulgari ingua, plebejus 1pfe per fe novit dicere
Amen, fic in communi lingua, {i fiant, faltem admonitus per eum, qui fup-
plet locum ipfius, novit {ubjicere Ames. Sin illa lingua fit prorfus peregrina,
in qua benedicitur v. g. Perfarum apud latinos, neque per feipfum, neque per
alterius dodtioris exemplum refpm*zde:a‘: p!'_rtt’:ﬁ Amen s quoniam quid dicas, uter-
que #efzit %.16. Utroque autem nefciente, fine frudtu eft Ecclefia,

§* 101

Nec obftat huic explicationi textus grecus: & dvamamer o émor 7ol ididrou,
quem 4 Lap. vertit: gu occupat locum idiota aut gqu eff idwta. Etenim ex con-
textu liquet, vulgatum interpretem reéte tranftulifie: Owi fieppler, quz expli-
catio magis pragnans eft, cm confentiunt S. Tuomas, Primasius & Havmo,
qui per talem {upplentem intelligunt Miffe & Sacrorum miniftrum, nec im-
merito. Etenim ut pluribus contendit Saumeron Apoftolus videtur per bene-
di¢tionem intelligere Sacrifictum Miflx, qua Sacerdos benedicit non tam po-
pulum quam Deum, quod videntur fignificare verba: ewaope & wxapisdy, QUi-
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bus pariter utuntur Evangelift & Paulus in inftitutione Euchariftiz, que in.
de didta eft «waopiz Bemedsélio, Euchariftiay hoc eft Gratiarum acktio, Accedit,
quod in omnibus Liturgiis Miffe tam Jacos: & CLEMENTIS, quam Baswn &
E'mwsosr. poft confecrationem panis & vini populus acclamare foleat Amen,

8. L

Negari tamen nequit, Apoftolum non tantum loqui de publica & fo.
lemni benedictione Miflz, fed & de quavis alia, quam quisque privatim affla.
tus fpiritu per hymnum, pfalmum vel orationem dictabat, aut recitabat, ut
patet ex conclufione totius difcurfus ¥. 26. ubi ait: QOwid ergo eff fratres? cum
convenitis , snusquisgue veftrum plalmum habet y dollrinam bhabet, Apocalypfin habet,
{ingueam habet , interpretationem habet s omnia ad edificationem fiant,  Sed 1lud ra-
tum nobis fixumque eft, in publicis precibus & benediétionibus maxime iis,
qua ad facrificium mifle pertinent, linguam communem fuiffe adhibitam, non
vulgarem , minus omnino peregrinam; in concionibus vero linguam vulga.
rem. Ut igitur apud nos Weftphalos, fi concio fiat, teutonice fierl debet,
codem patto, fi Mifla apud nos legatur, non Anglice aut Gullice ac ne Grace
quidem aut Hebraice, verum Latine legi debet, quaz Communis cft doétorum
lingua apud Weftphalos. Ita fciet tum idiota, quid dicatur in concione, tum
fupplens locum idiote, quid in Miffa recitetur: ille, ut abeat doltior, ifte, ut,
cum audierit per emnia [ecula [eculornm , & ipfe repondere fciat, & alios {ubjis
cere admoneat Amen, & qua funt ejusdem generis,

S 12,

Nec enim in facris myfteriis omnino neceffum eft, omnia 4 vulgo in-
telligi; 1d quod & Lutherus iz Sympof. Pag.163. concedit. Cum enim Hungari
quidam germanic® lingua ignari Wittenberge rogitarent, ut Cena fub idio-
mate latino ipfis adminiftraretur, id ipfum denegabat Luruerus, En verba:
denn, fprad) er, fie wiften, wie es Chriftus bette eingefeBt, davimb folten fie bleis
ben in unnd bey der gemeinen Orbnung der Kivdje. Da fie gleid) die Wort nidt
verflimden , fo wiften fie docdh, daf Chriftus Ordnung und Einfeung redyrjdhaffen,
wabrhaftia, und fein Teftament were, unnd in der Kivdye 3u Wittenberg, offentlidy
unnd in Gemein gercidht, und gegeben wiirde, durd)d unnd im Wort, darumb fols
ten fie fid) nid)t von der Kirdye abfdndern. Denn e8 were irven gewiffen viel fidherer,
und der Kivdje weniger ergerlidy, da fie ded Sacraments in gemeiner Communion mit
pem Dauffen braudyten , weld)s fie aud) dbarnad) gar aehorfamlidy theten, ummd
panctten Gott und demn Doctor. . . Ratio 4 Luruero adduéta valde bona eft, &
fufficiens, ut lingua communis, latina fCilicet, in liturgia retineatur,

§e 13:
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§. 13.

Et'profelto, fi in vuYEari lingua celebraretur Sacrificium, oporteret mu-
tare frequenter Sacrificii verba; cum vulgares lingu® indies mutentur (nun-
quid germanica noftra exemplo eft?) cum per ignorantiam rufticorum & opi-
ficum, tum per immixtionem exterarum di¢tionum, qua ab accolis & vicinis
inferuntur. Sed nec ratio fubeft talis mutationis; cum Sacrificium non infti-
tuatur primario ad populum inftruendum, fed Deum colendum, ab eoque
aliquid impetrandum. Ut proin recte Concilium Trid. Sefl: 22. Can.9. pro-
feriplerit eos, qui dicant, lingua tantum vulgari Miffam celebrari debere,
inharens antiquiflima Ecclefiz confuetudini. Nam in oriente toto, ut notat
Berrarm, De Sacrif. A L. 6. C.u. non mveniuntur liturgie antiquz, nifi
grace aut chaldaicx; 1n occidente non nifi latinz, indicio haud obfturo, illas
Apoftolico avo fic fuille celebratas.

§. 14. _
Denique, quin & ipfi Apoftoli nedum Miffam, fed & ipfa Ecclefiaftica
officia tradiderint in his communibus linguis peragenda, nullo modo dubitari
poteft. Cum enim Prophetarum libri magna portio Ecclefiafticorum officio-
rum femper effent, cumque Prophetas PuiLo _}de‘m, & Apoftolorum Com-
mentarios Justinus Martyr jam in prima Ecclefia legi folitos conteftetur, non
eft dubium, quin apud gentiles ea i1_1 Im:__;uq Ieg:c‘rcmur lfropl'ut:t?_:-, In qua jam
erant a LXX interpretibus translati: in ea etiam Evangelia & Epiftole, in qua
rimum confcripta erant. At linguam atticam aut communem, in qua vere
omnes hi libri fcripti funt, quotus idiotarum, prefertim Afiaticorum intellexit
unquam? . . D. Pavrus teftatur in Epiff, Rom. 15, 19. {e ab Hierufalem per circuia
trem. wsque ad Hlyricum repleviffe Evangelinm Chrifti.  Quot in iﬁo_ci'rcglitu linguas
fuiffe putamus, cum unus Mithridates Rex Ponti & Afiz, viginti duas intra
Regni {ui ambitum habuerit?. Atque etiam ipfe Pavrus velut admirans mul-
titndinem linguarum 74m m#lta, mquit :._i'.”ar. 144 10., genera h;_sgumnm [unt in
hoc mundo, @& nihil fine voce eff  Nullum quippe genus eorum dialeto propria
& pecaliari fono caruit. Quid ergo? An venfimile eft, his omnibus populis
Apoftolum Scripturas facras, aliaque Officia ecclefiaftica, cuique juxta proprie-
tatem lingux fuz tradidiffe ? . Hoc, fi veram extitiffet, non modo Hexapla,
id eft, fex interpretationum facrarum varietates in unum ab OriGiNE congefta
fuifle oportuit, fed amplius etiam, quam Centupla,

§. 15. ,

Quis autem neget, precipuam partem Officiorum ecclefiafticorum ex
Verbo Dei defumtam femper fuiffe? . Inde funt pfalmodiz, a quibus initium
celebranda fynaxeos duétum effe DioNisius AreopagiTa teftatur; fic & Bas:-
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civs in Liturgia jubebat tres aut quatuor verficulos pfalmi decantari apud Bey.
cary. 1.¢.C, 16, Inde funt le€tiones Prophetarum, IndeEvangeliorum facra
hiftoria, & Apoftolorum Epiftole, quibus locum in Liturgiis dari folitum,
docet Justinus Martyr Apoleg. 2 uti & TerTULLIAN, C. 39 Apolog. more hebrao-
rum, qui per omne Sabbathum & hodiedum legunt mn-Synagogis lectionem
ex Prophetis.

§. 16.

Jam quis ferat, ut in Ecclefiis Prophet® atque Evangelia legantur, quo-
rum certa, rata, & authentica interpretatio non extet 2. Quis vero Teftamenti
veteris authenticam converfionem Apoftolorum temporibus ullam aliam extare
audivit unquam, prater illam, qua ad Ptolomai Philadelphi rogatum 4 fe-
ptuaginta duobus nterpretibus edita recenfetur?. De cujus translationis au.
<toritate D. CurysosT. agens i Mart. Hom, 5. Inquit: Ad faciendam vere transla.
tionis fidews , omnibus alits jure [eptuaginta intevpretes [unt dignioves, Quamque &
ipfc Dominus Mart, 21,16 & Apoftoli multoties adducunt, ut de his horumgque
Seltatoribus fidem facit S. Inexgus L 2. adv. Heref, c. 25. dicens: Prophetica omnia
ita enuntiarunt, quemadmodum [eniorum interpretatio continet, lllam porro transla-
tionem vulgus hominum per totam Afiam non intellexit. Qui enim potuit,
cum plebs nthil {ciat prater lingue fux vernacula idioma? & infuper conftet,
70 interpretes dotta gracorum lingua fuilfe ufos. Quare neceffe eft, feptua-
ginta interpretes, qui ducentis prope annis ante promulgatum Evangelium
{cripferunt, ab idiotis non fuifle intelleétos, quando Paulus & alii Apoftoli
Ecclefias fundarunt.

§. 17, _

Accedit hifce, quod Parthi & Medi, & ALlamita, & qui habitant Mefopos
tamiam , fudeam & Cappadociamy Pontum & Afiam , Phrygiam o & Pampbiliam,
haberent omnes partim linguas toto ceelo diverfas, partim dialeéto & proprie-
tate quadam diftinétas. Siquidem de illis S. Lueas 4. 2. ait: Qwomodo nas an-
divimus unwusquisque lingsam noftram , in qua nati {umus? patriam nem pe & verna-
culam. Et iterum: Audivimus eos loguentes NOSTRIS LINGUIS magnalia Dei. Si ergo
diverfa proprietate ufi fint, qui erant ex Cappadocia, Mefopotamia, Judza,
Ponto, Afia, Agypto, Libia, Pamphilia, Provinciis Romanis, fitque certif-
fimum vel ex quotidiano ufu, maximum in omni Republica effe 1diotarum
numerum, fique nullus idiota quidquam intelligat, quod A linguz fuz pro-
prietate alienum eft; rerum ignari fint, neceffe eft, qui aut fine pfalmodia
aut le¢tionibus Prophetarum Officia ecclefiaftica maximeque Liturgiam (§. 15.)
olimcelebrata; aut aliam translationem gracam Apoftolorum ztate f_ugﬂ'e, prater
unicam illam 70 interpretum; (§. 16.) aut eam ex xquo & Phenici, & Syro,
& Galatz, & Cappadoci, & Phrygt, & cuilibet plebi Afiatice cognitam fuifle ar-
bitrentur. S 18
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§. 18. _
Nec obftat, quod fex aliz translationes celebriores de hebrza in gracam
linguam faltx fuerint. Siquidem earum ptima {ub Hapriavo demum Impes
ratore, qui regnare cepit A.C. 120 ab AquiLa Pontico confelts eft, quam &
plares {ubfecute funt, quas tamen omnes communi gracorum lingua , & g
xima ex parte Attico idiomate conferiptas fuiffe conftat. Et quid ifte interpre-
tationes indoétum Gatlamm,.quid plebejum Phenicem , quid Thracem aut
geia legup, Dalmatam, quid Zgyptium juvant? Nos autém agimus adhuc de Apoftole-
rum temporibus, in quibus dicimus , Amen ad omne genus bened:_é lonum
publicarum non potuiffe ab ipfo idiota vel plebejo dict, nifi cum is 2 fup~
plente locum {uum dottiore alioquo admoneretur, cum illam 70 interpretum
verfionem intelligere non poflet.
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dgwars, (Quany Cum igitur in toto Oriente docta iftx interpreétationes legerentur publice,
Ldehson  pec eas indocti & idiot®, quoram longe maximus eft numerus, intellexerint ;
dums: e necefle eff, in ipfo nafcentis Ecclefiz exordio, Ecclefiaftica officia in iig linguis

edita fateri, quas vulgus hominum ignorabat, nifi quod eerum partem ali-
quam is, qui preerat, {ive EpifCopus, feu Presbyter interpretarl foleret in
lingua vulgari.  Si enim res |p{";1‘ec!ugr-:e1t, unam aut alteram communem lin-’
guam in Officiis ecclefiafticis fatisfecifle omnibus fere nationibus, (§.14.) con-
ftat, idiotas nen tam ipfarum Lectionum aut Plalmorum habuiffe intelligen-
tiam, quam pauca potius voeabula in Officiis didiciffe ; partim Sacerdotum
fuorum concionibus plenius fuiffe infiruétos. Quo turpius ab his erratur, qui
verba Apoftoli §.1. urgent, tanquam ipfe idiota benediétiones, omnesque publi-
cas preces inter Myfteria celebranda recitatas intellexiffet,
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§+ 20.

Hzc tamen eo diéta non fint,, quafi generatim nullum Officium ecclefia-
fticum in lingua vulgari peragi liccat. Di¢torym enim Summa hac oft» Apo-
ftolus 1. Cor. 14, 1m0 agit de mirabili dono precandi, cui adjunétam defiderat
prophetiam, five interpretationem eorum, qu Spiritus S, revelaflet. 24 De
benediftionibus publicis prafertim Liturgicis, & quibus linguam omnino pe-
regrinam arcet, communemque re.qulrit. 3t Magis de Concionibus, quas
lingua valt vulgari peragi. Quodfi jam quadam benediétiones precesve , pri-
ferttm qua ad Miflam non pertinent, in lingua valgari a Paftoribus introdu-
cantur, fi he fimul ad populi @dificationem conducant, miajoremqiie devio-
tionem excitare natz fint, nil Apoftelo contrarium agunts cum ad adificatio.
nem Ecclefie querant , ut abundent, I ¢ vo12; . Pari modo . § Prafules-hic & nunc

B ~ Moni-
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Monialibus injungant , ut Officia ecclefiaftica lingua vulgari perfolvant, quin
hi conformiter Apoftolo agant, dubitarl nequit. Hac enim ratione et fpirirus
orat, nec mens [ine frultu eft. Pflallunt [pirits , pfallnnt & mente, ut confulit
D. Pavrus ibid. 2. v.14,15. Quamvis, fi {e Ecclefiz praxi ad majorem confor.
mitatem accommodent, & in inferiori illo precum gradu fiftant, nec fruéty
devotionis erga Deum, nec reverenti® erga {s, preces careant, ut notat A.La-
pIDE ; ficut nec caret idiota, qui cum Sacerdote in Mifla orat, mentemque
Deo jungit, & petit id, quod Sacerdos nomine totius Ecclefix fupplicat. Li.
turglam vero, aliaque Clericorum officia m lingua vulgart perfolvi, nec vult
Apoftolus, nec, ut di¢tum eft, confonum antiquz Ecclefiz eft.

§. 21,

Refte proin ficut grecam Orientalis, fic latinam linguam Occidentalis
tenet Ecclefia. Ut enim & hoc addamus: Tollamus lingue latin {Clentiam,
quz potiflimum propter Ss.Scripturas & preces a Clero addifcitur, & cum
nihil habeat Paftor, quod ex D. Aucust. HieroNvmo, AMBROSIO ceterisque
SS. Patribus dicat, reftat, ut nil omnino dicat, aut, quod iple excegitavit,
id magno cum fuo & vulgi periculo dicat ; plurium entm malorum mater &
nutrix ignorantia Sacerdotum eft. Adh®c, ruente communi lingua, ruet
& exterior Ecclefiz communicatio : Generalia Concilia vix {perare licet. Quid
enim facient colleti in unum, {i tot, ut olim apud turrim Babel, erunt peng
linguz, quot homines?., Teneamus itaque linguam communem, qua a Ma-
joribus noftris in utroque jure, in omnium artium ftudiis, in {5, literis & pre-
cibus tradita eft.

POSITIONES SCRIPTURISTICA®

- 1. A&a Apoftolorum S. Lucam auftorem habent , eaque vercfimilius ulti.
mo, quo Rom= fuit, anno fcilicet 60 in gratiam Romanorum con-
feripfit.

il. Circa annum natalem Abrah® inter Genefin C.iz2, 4, & A, Apoft, . 7. ap-
parens duntaxat antilogia eft.

' 11l Baptismus Aé, 8, 12. non in folo Nomine Jefu, fed fub fanctiffimz Trini-
' tatis invocatione collatus eft,

" 1V. Ex verfu 28. Cap. 20..ibid. Jn quo wos (piritms S. pofiit Epifeopos &c. non fe-
quitur , Epifcopis fingulis univerfe Ecclefie regimen commiffum effe,
eosdemque patis cum R. Pontifice aultoritatis efie,
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